
 

 

 

 
 
  



  

 
 
  



  

ALCOHOLIC & non-alcoholic 

BEER 

bernina 

30 CL — CHF 6 

50 cl — chf 8.50 

Palü Bier  amber 

33 CL — CHF 7 

Bellavista hefeweizen 

33 CL — CHF 7 

Heineken 0.0 

33 CL — CHF 6 

panachée 

33 CL — CHF 6 

 

 

  



  

ALCOHOLIC 

Sparkling wines 

Sansannée – metodo classico  

Pinot Noir-Chardonnay, Marcalberto, Italy 

1  dl — CHF 12  

7 .5  dl –  chf 68 

 

Franciacorta brut docg  

Chardonnay-Pinot Noir, Bosio, Italy 

1  dL — CHF 14 

7 .5  dl –  chf 76   



  

ALCOHOLIC 

White wines 

Arvum 

Chardonnay, Weingut Pfitscher, Italy,  2023 

1  dl — CHF 8 

7 .5  dl –  chf 55 

 

Pinot Grigio fallwind 

Pinot Grigio, Kellerei St. Michael Eppan, Italy, 2023 

1  dL — CHF 8 

7 .5  dl –  chf 55 

Rosé wines 

federweiss blauburgunder 

Blauburgunder, Anjan Boner, Switzerland, 2021  

1  dl — CHF 9 

7 .5  dl –  chf 59   



  

ALCOHOLIC 

red wines 

Ettore 

Merlot-Cabernet Sauvignon-Petit Verdot,  
Ettore Biraghi, USA, 2019 

1  dl — CHF 9 

7 .5  dl –  chf 59 

 

Pinot Noir  

Pinot Noir, Lipp, Switzerland, 2021 

1  dl — CHF 9 

7 .5  dl –  chf 59 

 

  



  

ALCOHOLIC 

Apéritif 
hugo 

Prosecco, Elderflower Syrup, Soda 
Water, Mint, Lime 

CHF 13 

Aperol spritz 

Prosecco, Aperol, Soda Water, Orange  

CHF 13 

Lillet SPRITZ 

Prosecco, Lillet, Soda Water 

CHF 14 

Scala spritz 

Prosecco, Carpano Rosso, Soda Water  

CHF 16   



  

ALCOHOLIC 

Bitters & Liqueurs 

Braulio 

4 CL — CHF 9 

Ramazotti 

4 CL — CHF 9 

Amaretto  

4 CL — CHF 9 

 

limoncello 

4 CL — CHF 9 

 

Carpano Classico Rosso 

4 CL — CHF 9 

Carpano Bianco  

4 CL — CHF 9 

Carpano Bitter  

4 CL — CHF 1 1   



  

ALCOHOLIC 

GIN & vodka 

tanqueray 

4 CL — CHF 13 

Tanqueray 10 

4 CL — CHF 15  

Turicum Nr. 3  

4 CL — CHF 15  

Gin Mare mediterranean  

4 CL — CHF 16  

 

 

koskenkorva 

4 CL —  CHF 13 

Grey goose 

4 CL —  CHF 15   



  

ALCOHOLIC 

GRAPPA, RUM & 

WHISKY 

Grappa  

2 CL — CHF 13 

 

Havana Club Añejo 3 años  

4 CL — CHF 12 

Havana Club Añejo 7 años 

4 CL — CHF 16 

 

jameson whiskey 

4 CL — CHF 12  

Balvenie 14 years 

4 CL — CHF 22 

Benriach 12 years 

4 CL —  CHF 1 7  

  



  

ALCOHOLIC 

Mezcal & Tequila 
 

se busca mezcal 

4 CL — CHF 18  

Herradura reposado 

4 CL — CHF 14  

Azul reposado 

2 CL — CHF 24 

4 CL — CHF 48   



  

NON-ALCOHOLIC 

SOFT DRINKS 

Water still / sparkling 

50 CL — CHF 6 

75 CL — CHF 9 

Coca cola / zero 

33 CL — CHF 5 .50 

Gazosa limone / Orange / grapefruit / 

Blueberry / Raspberry 

35 CL — CHF 5 .50 

Möhl shorley 

33 CL — CHF 5 .50 

Red Bull 

25 CL — CHF 6   



  

Non-alcoholic 

Soft drinks 

 

TONIC water / GINGER ALE 

BITTER LEMON / GINGER BEER 

20 CL — CHF 5 .50 

crodino 

17 .5  CL — CHF 6 

Charitea red bio 

20 CL — CHF 6 

kombucha 

33 CL — CHF 7   



  

NON-ALCOHOLIC 

Coffee & Tea 

espresso 

CHF 5 

Double espresso 

CHF 8  

coffee 

CHF 5 

Flat white 

CHF 6 

cappuccino 

CHF 6 

Latte Macchiato 

CHF 6 

Hot chocolate 

CHF 6 

Pot of Tea 

CHF 7   



  

 

 

 

 

 



  

All information about Scala St. Moritz 

SCALA ST. MORITZ 

ICY CONDITIONS 
WARM WELCOME 

 

The legendary house, elegant Art Deco style, where once 

the Scala cinema was to be found, is now reviving.  

St. Moritz is where winter tourism began (1864), where 

electric light first burned in Switzerland (1879), and where 

the legendary Cresta Run (1884) and the world’s oldest 

natural ice bobsleigh track (1904) are located. Both tracks 

were the focus of the only two Olympic Games ever held in 
Switzerland. 

The building houses the new Scala Cinema, the Scala 

Restaurant, the Cresta & Bob museum, the James Turrell 

Bar and an OMEGA boutique.



  

Alle Informationen über das Scala St. Moritz 

SCALA ST. MORITZ 

ICY CONDITIONS 
WARM WELCOME 

 

Wo einst das Kino Scala vorzufinden war, lebt jetzt das   

legendäre Haus, elegant im Stil des Art déco, neu auf.  

In St. Moritz beginnt der Wintertourismus (1864), hier 

brennt erstmals in der Schweiz elektrisches Licht (1879), 

und hier befinden sich der legendäre Cresta Run (1884) 

sowie die älteste Natureis-Bobbahn der Welt (1904).  

Beide Strecken standen im Fokus der zwei einzigen, jemals 
in der Schweiz ausgetragenen Olympischen Spiele.  

Das Gebäude beherbergt das neue  

Scala Cinema, das Scala Restaurant, das Cresta & Museum 

und die James Turrell Bar sowie die OMEGA-Boutique. 



  

Cinema programme, ticket reservations, 
vouchers and more information 

The Legend 

 

 

The Scala in St.  Moritz – a legendary film house. For more than 

nine decades, the Scala moved people – with the first non-silent 

films, with the first colour movies, and finally as the first digital 

cinema in Graubünden. Now the cinema is back –  

where it all began. 

OPENING T IMES  

Full year, plan on website 

T ICKET SELLING  

On spot at the cinema box 

office 

Online under: 

scala-cinema-stmoritz.ch 

important information 

No dress code 

No dogs allowed  

Movies are with break 

 

 

SNACKS 

Popcorn, nachos, sweets  

and more 

Events 

Several events bookable 

Maximum 107 people  

Request under: 

info@scala-stmoritz.ch 

voucher 

A film screening, a nice 

dinner or entry to the 

museum. 

Simply order online.  



  

Kinoprogramm, Tickets, Reservationen, 
Gutscheine und weitere Informatoinen 

The Legend 

 

 

Das Scala in St. Moritz – ein legendäres Tonfilmhaus.  

Mehr als neun Jahrzehnte bewegte das Scala die Menschen – mit 

den ersten Tonfilmen, mit den ersten Farbfilmen, schliesslich als  

erstes Digital Cinema Graubündens. Jetzt ist das Kino zurück –  

und zwar da, wo alles begann. 

Öffnungszeiten  

Ganzjährig, Plan auf Website 

T icketverkauf  

Vor Ort an der Kinokasse 

Online unter: 

scala-cinema-stmoritz.ch 

Wichtige informationen  

Kein Dresscode 

Hunde sind nicht gestattet  

Filme jeweils mit Pausen 

 

Snacks 

Popcorn, Nachos, 

Süssigkeiten und mehr 

Events 

Verschiedene Anlässe buchbar 

Maximal 107 Personen  

Anfrage unter:  

info@scala-stmoritz.ch 

Gutscheine  

Für eine Filmvorstellung, ein 

schönes Dinner oder einen 

Eintritt ins Museum 

Einfach online bestellen.  



  

Reservations, vouchers, tickets 
and more information 

The FLAVOUR 

 

 

Enjoy international inspired creations from regional and local 

products in the spirit of historical times. Quality, creativity and 

sustainability are combined to offer an unforgettable culinary 

experience.

OPENING T IMES  

All year, Wednesday to Saturday  

11 am – 10 pm  

Kitchen 12 – 2 pm and 6 – 9 pm 

Sunday 11 am – 6 pm 

Kitchen 

Regional and local products,  

exciting creations, international 

inspired kitchen, vegan dishes 

Reservations  

+41 79 817 47 17 

info@scala-restaurant-stmoritz.ch 

scala-restaurant-stmoritz.ch 

Important Information 

Tickets for museum 

No dress code 

Dogs allowed 

Events 

Several events bookable 

Maximum 50 people  

Request under: 

info@scala-stmoritz.ch 

vouchers  

For a film screening, a nice  

dinner or entry to the museum.  

Simply order online.

The FLAVOUR 



  

Reservationen, Gutscheine, Tickets 
und weitere Informationen 

 

 

Geniessen Sie im Spirit der historischen Zeit international 

inspirierte Kreationen aus regionalen und lokalen Produkten.  

Qualität, Kreativität und Nachhaltigkeit vereinen sich hier  

zu einem unvergesslichen kulinarischen Erlebnis.  

Öffnungszeiten  

Ganzjährig, Mittwoch bis Samstag  

11 – 22 Uhr  

Küche 12 – 14 Uhr und 18 – 21 Uhr 

Sonntag 11-18 Uhr 

Küche 

Regionale und lokale Produkte, 

aufregende Kreationen, 

international inspirierte Küche,  

vegane Gerichte  

Reservierungen  

+41 79 817 47 17 
info@scala-restaurant-

stmoritz.ch 
scala-restaurant-stmoritz.ch 

Wichtige Informationen  

Museumstickets erhältlich 

Kein Dresscode 

Hunde sind gestattet 

Events 

Verschiedenste Anlässe buchbar 

Maximal 50 Personen  

Anfrage unter:  

info@scala-stmoritz.ch 

Gutscheine  

Für eine Filmvorstellung,  

ein schönes Dinner oder einen 

Eintritt ins Museum. 

Einfach online bestellen.  



  

Tickets, vouchers 
and more information 

The art of slide 

 

 

St. Moritz is considered the cradle of winter sports.  

In the new Cresta & Bob Museum St. Moritz you can experience  

the great stories of ice and speed, of daring,  

physical strength and sensitivity.  

Opening t imes  

Full year, Wednesday to Monday  

2.00 – 6.00 pm 

T icket selling  

+41 79 817 47 17 

info@cresta-bob-museum-

stmoritz.ch 

cresta-bob-museum-stmoritz.ch  

Important Information 

No dress code 

Dogs allowed 

 

Events 

Several events and group 

inspection bookable 

Maximum 50 people  

Request under: 

info@scala-stmoritz.ch 

Entrance pr ice  

Adults CHF 15 

Children (7 – 14 years): CHF 9 

Children until 6 years are free  

 

 

 



  

Tickets, Gutscheine 
und weitere Informationen 

The art of slide 

 

 

St. Moritz gilt als Wiege des Wintersports.  

Im neuen Cresta & Bob Museum St. Moritz werden die 

grossartigen Geschichten von Eis und Geschwindigkeit, von 

Wagemut, Körperkraft und Feingefühl erlebbar.   

Öffnungszeiten  

Ganzjährig, Mittwoch bis Sonntag 

14.00 – 18.00 Uhr 

T icketverkauf  

+41 79 817 47 17 

info@cresta-bob-museum-

stmoritz.ch 

cresta-bob-museum-stmoritz.ch  

Wichtige Informationen  

Kein Dresscode 

Hunde sind gestattet 

Raucherbar 

Events 

Verschiedenste Anlässe und 

Gruppenbesichtigungen buchbar 

Maximal 50 Personen  

Anfrage unter:  

info@scala-stmoritz.ch 

Eintrittspreis  

Erwachsene CHF 15 

Kinder ( 7 – 14 Jahre): CHF 9 

Kinder bis 6 Jahre frei  

 


